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lsI.am'da IDoloji. l1üı1yatın zaruıi yardımcısı ve metn1n1n dogru
okunması dahil. Kuran'ın an1aşılniasıve tersiri için. daJma zaruri
vasıta olarak kabul ed1lmJşt1r.Gerçek geniş bir edebi eserler külliyatı,

(., Bu yazı, [gnace Goldziher'1o A Short Hl$tory of Classlcal Arabfc LltemJ:ure

(tranıılated by Joseph Desomogyt. Beriln 1966, s.61-71) adh eııerinden tercOme

edilmiştir. Yazının sonuna, tarafımızdan, bu mekteplel;' ve dilcileri ile ilgili bır

biblJ,yogni1ya ilave edtidi.

(••) t Goldziher (1850-1921), ıslam araştırmalarınıngel.miş-geçmışen boyak

Onc01erinden Yahudi asıllı bır Macar "arldyatçısıdır. Eserleı1ni daha ziyade~ca

kaleme almış olan bu attının dOdlerinin sayısı, 741'e ulaşmaktadır. Kitap ve

makalelerinden bazılan Fransızca. ıngilfzıce, Rusça. Hırvatç&. Ibranca. Arapça.TOrkçe

gıbi d1LIere tercOme edUıntştlr. Eserlerinden MuhaınmeaanfscheStudien ıı-n, HaIle

1889-1890)'10 D. cUdinın Fransızca'ya tercftme&1n1 teşldl eden Etudes sur [a n-adttfon

lslamique(trad. par Uon Bereher. paris 1952), Ankara Üniversitesi ııahtyat Fakilltesi

profesörlertnden Mehmed S.Hatfbogıutarafm~Tür~eçevr1lmtştlr (bu çeViri henQz

basılmamıştır). Df1tmJze tercüme edilerek basııan tık eseri. ZöhUi1er ·sıstem ve

TcırlhJerr (çev.Cihad 1\ınç, Ankara 1982. xxxxn+ 200 s.)'dlr. usahınııza kazaiıdın1an

makaleleri tse. kmnol~jik sıra ile, . şunlardır : Isleim'da Hadısin Yer! Etrafında

Mücadeleler, çev. cihad Tunç, AOıfu.XIX (1973), 223-235: EhH KUaba Keırşı Isldm.

PclemJgfI-H, çev.Cihad 'l\ınç, ttED, N (1980), 151-169, V (1982), 249-277; Islômtyetln

1LJC zeunanlannd.c:ı z&1hd, çev.Hayıanı Albnıaş, A01FD, XXN (1981), 539-546; Ispanya

Amplan ue Isıam. çıev.lsmafl Hakkı OnaJ, LA, iıayı i trc:mmuz 1986), 80-99, sayı 2 (Ekim

1986), 48-62. Islami lllmJerin, öu:llikle TeCslr, Hadis,.ıslam Hukuku, TasavvuC, Keliim,

Arap DtlIre Edebtyatıgibi sahalannda eser vw::nniş olan I. Goldziher'ln bu dallardaki

bazı görüşlerini, manıaflh ihttyatla karşılamak lıizımdır (bukonuda mesela bk.

M,TayytbOktç, 8azıHad1sMesefeleri Üzerfnde TetJdk1er, Jstanbul 1959, s.5-6, 10

11,28,81. 107, 114,167; J.D.J.Waaıdenbwg.L:Islam dans le Mtrolr de L'Dcc#dent, Parts

Lahey 1963: M.Z.Sıddiki, Hadis Edeb~atıTarihI., tre.Y.Z.Kavakçı, ıstanbul 1966, 9.19,

23-24,33,39,55,57-58. 74-77,87,108,132,138-139: Ta1ıit Koçyillt, 1. Goldziher'fn

Hadlsle Ilgili BazıGdrüşlerlnlnTahUI ve TenkidI, A01FD,~.(I967f, 43-55; aynı mlf.,
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bizzat Aİap dili kaidelertn1n muayyen esaslara bagıanmasıgörevini
ortaya çıkardı. Ftloloji. 1k1 kıs~dan ibarettir :

ı) Sarf (es-sarJJ ve sentaks (husus[ nahv) diye tki bölüme
aynlan '1lmu.'n-Nalw (gramer) :

2) Kellmelerln toplanması ve dogru kullanılması demek olan
'Ibnu'l-Lı1fja(Leks1kograft= SôZıükb1l1m. LugatçUtk).

Arap filolojis1nJn başlangıcı. İslam'ın ük devtrleı1negötürülebllir.
Kur'an'm dogru okurunası.önde gelen ve zaruı1 bir Ihtiyaçtı: bundan
dolayı. çare olarak. derhal gramat1kal hadiselerin tetkikl gerekti.. .

Birçok insanm Kutsal Kitab'm metnin! yanlış bir telaffuzIa
okuduklannın farkına varılır vanlmat. halk için bir çeşıt rehber
kitabın temin edilmesi lüzumu ortaya çıktı. Bu, büyük bir önem
arzetti; çünkü İsl3m. sadece Araplar arasında ş1fahi olarak

Hcıdis Tarfhl, Ankara 1977. 5.140-141,142-143: Mehmed S.Hat1bollu. Batıdoki HadıS

Çalışmalan Ozerlne. Uluslararası Blrincı ıslam Araşbrmalan Sempozyumu. 16-18

Eylül 1985 CTebUıve Müzakereler), 1ZmJr 1985. s.as.:88). O<l1dzther'{n hayab ve eserleri

Jçln bk. C.H.Bedı:er,lgnazGoldziher.Der Islam. xii (1922). 214-222 (hakkındayazılmış

dijter yazılar ıçın bk.J.O.Pearson. Index Islamlcus 1906-1955, Cambrtdge 1958. s.ll,

nr.359-370); B.HeUer. BtbUographle des Oeuvres de 19ru.u:e Goldzfhıer. Parts 1927;

Joseph de Somogyl. A CoUectfon oj the ulerary RemaInS oj Igrıcıce GoIdzUıer, JRAS

(1935).5.149-154; A.Scheiber. Ignace GoIdzfher Memoriall. Budape,te 1948.5.419

429, Il, Jerusalem 1958, s.209-214; J.O.J.Waardenburg: L'lslam dans le MIroU" de

l'Occfdent, Paris-Lahey 1963; Necib el-'AkiIô. el·MusteşrUcün. Kahire 1965, ILI. 906

908; ez-Zlrfkli, el-A'lcim, 3. baskı. Beynıt 1389/1969. r. 80; GoIdzfhıer. IgrtD.C, TA

(Ankara. 1969l. XVII, 424; i. Qoidziher. ZiihLriJer ·Slstem ve Tarihlert', çev.Cihad Tunç.

Ankara 1982, Joseph de Somogyl'nm yazısı. : s.ıx-xxvııı ve s.XXIX-XXXVII; Ooldziher.

19l1DC, AB (İstanbul 19B8l. IX. 527.
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yayılınadı fakat aynı zamanda, zuhurunun uk on senesinden
itlbaren. Arap olmayan ('acemj mtlyonlarca insan tarafından kabul
ecUldi: bu geltşme, uzak eyaletleIde Arap- olmayan unsurlar arasında
azınlıkhaltnde yaşaYanAraplar için karh degııdi.

Rivayet edildJgtne göre, Halife 'Ali'nin dtrekttftyle, Basra'nın

tanınmışşahstyetlertndenEbu1-Esved ED-DU'ELf (öl. 48/668-69J.fik
defa olarak, nahvtn esaslarını vazettl. Kur'an'ın teh1tkel1 bır şektlde

yanlış okunması 'Irak'da meydana geldi : lnnelldhe beri"un mine'l
muşrikfneve resülulw (revbe sOresi (iX), ayet: 3) ("Şüphesiz. Allah ve
resüıü. müşI1klerlt himaye etıIıek)deIiuzaktır'ı ayetlndeki"son keltme,
resalehu veya resal.iht şekllnde yanlış okumnuştu. ed-Du'eli. saıfın "
1lk esaslarım hu1asa etmek için VAli Ziyrtd'ın emrtnt kabul etmekle
kalmayarak, üç harekentn (= e,t.ul dogru kullaru.Iışınıortaya koydu.
Diger bır rtvayete göre o, kızı kendtsine şu soruyu sordugu zaman,
bunu yapmaya gtrtşmiştt : Kızının tevcth etttgl : "Md ahsenu's-semii'ı~'

("Gökyüzünde en güzel nedtr?") sorusuna cevap olarak. o : "el
Kevdktbıi" (''Yıldızlar'') karşılıgım verir. Bunun üzerine kızı ona.
sadece gökyüzüne hayranltgım belirtmek istedigint izah eder. Bu
cümle, babasının kendtsine ögretttgi gibi. dogru olarak: "Md
ahsene's-semd'e" ("Gökyüzü ne kadar güzel i") şeklinde

söylentlmeltydi. Her ne olursa olsun, ed-Du'eli. nahvtn en lüzumlu
unsurlarınıhulasa etmentn önemtne tnanmışhassas bır 1dmse idt. O.
Emeviler Zamanındayaşamış olup, 'AbbAsner devrinde ortaya çıkan

bır araştınnadalının öncüsü olmuştu.

Arapçanın nahvi tle tlgill çalışmalar, daha sonra. herbiri,
fetthten hemen sonra kurulmuş olan. 'Irak'ın tki yent şehrinde aynı
zamanda devam etti. Bunlardan btrt. Dicle ve Fıratnehırlertntn

birbirine kanştıgı noktada teşekkül eden Şattu'l-"'Arab'ın sag
kenarında, nehrin agzından60 mtl uzaklıktakiBasra idi; o, 15/636
37'de, güney 'Irak'ın Basra Körfezine kadar fethedtlmesinden sonra,
Halife 'ömer'ın kumandam olan 'Utbe b. Öazvan tarafından

kurulmuştu. Dtgert, Basra'nın kuzeyinde, Fırat1 'ın ~"kenannda.

eski Ctesiphon (= Meda'inJyakınındaki Küfe idi; 0,17/638 senesinde.
yine Halife 'ömer'in bır kumandam olan Sa'd tarafındankurulmuşve
daha sonra. Hz. 'All devrinde. halifentn ikametgahı olmuştu. Bu tki
şehır. farklı bır gelişme seyri takip ettl : Küfe.1lk önce, devlet
idaresinde önemli bır roloynadı fakat, htlafet merkezintn Bagdad'a

1 .Asıl metinde. yanlışlıklaDicle O1grts) olarak keyded1lıniştlr(ÇevIren).
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nakled1lmeslyle~ tamamen 1htlşamınıkaybetu ve eheınmJyetsjzbır köy
haline geldi; halbuki Basra. Basra Körlezındeki mevkü sebebiyle,
dünya tlcaret merkez1ertnden biri oldu ve zamanımıza kadar tlcari
ö.nemtni muhafaza etti. Başlangıçta askeri yerleşimyerleri, devlet
görevlilerıninve münevverlerln akını sebebiyle, çok kısa zamanda,
Halifeilgın kÜıtür, b1lhassa Jlım merkezlerioldular ve 1k1ncl 'Abbasi
halifesi Ebii Ca'fer el~Mansiir'unyeni ~dad başşehrin!kurdugu
145/762-63 yılınakadar bu şekilde kaldılar.

Diger çalışmalarınyam sıra, nahve dair çalışmalar da bu iki
şehirde gelişmege başladı. Arap cillinin kaideleri farklı, hatta. çogu
zaman bırbirinemugaylr nokta-I nazarIada Ifade edUdi. Basra ve Kiife
mekteplerinin ihtJla-flan (lhttl4!u'I-Basriyyin ve'I-Kı1ftyyinJ. daha
sonra. Bagdad'da Ntzamlyye medresesmde hoca olan Ebu'l-Berekat
'Abdurrahman İBNtJ'L.ENBARİ(ôl.577/1181-82) tarafındantoplandı

ve bütün tefem.ıatı lle bahıs konusu edUdi. Genelllkle KtifelUer, eskiye
baRb ve Bedevi kullamşına taraftardılar. halbuki Basralılar daha
mantıki ve tenk1di bır zihne sahlptJler. Daha sonra. BaRdad. onlar
arasında uzlaştıncı bır roloynadıve eklektlsizmi (~ec1lik) temsil
~. - .

Basra Mektebl

ed·Du'eli, Kiife'de dogdu fakat ömrünün en verimli yıllannı

Basra'da geçird1. II./VIII: asra kadar edebi faal1yet1ne başlamamışolan

bu şehırde filolojl çalışmalarını başlattı. Ebü 'Amr b. el-'Ala.' ve ,el
Esma.'t'iıin halkın ve Bedevilerin dllve edebiyatlarına yönelik
çalışmalanBasra mektebinden ÇıktL Bununla beraber. bu mektebin
önde gel~n siması HALİLB" AHMED Cı-Fenüıidi (öl. ı70/786-87) idl
Onun dikkatli nahtvle llgili araştırması. genellikle. meşhur ögrencisi
Sibeveyh üzerindeki tes1r1nden bJl1nir. HalU'ın ~hretl. iki devir açan
buluşlanndandolayı idi. Ewela.. eski Arap şUr1n1 tetkik ederek. onun
ritmJk düzenini ve muhtelıf vez1n çeşitlerint Icat ettl ve bu suretle.
daha önce tamamen billnmeyen bır Him dalı olan aniz ilminm
('tlmu'('an1z) önciisü oldu. Bır defasında. bır bakırcı dükkAnmm
önünden geçerken. çekiç vuruşlanna dikkatle balanak suretiyle,
bırbirini takip eden hecelerin ritmik bır bırlik meydana getln:lig1n1
onun farkettlgi söylenir. İkinci olarak. o. kelimelerin alfabetik sırasına

göre degil, ayru telafIuzda olanlarınagöre. ilk defa. Arapça küçük bır

liigat te'llf etmiştir. Şöyle ki. bu sOz)ükte evvela.. tamamen gırtlaktan
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telaffuz edilen harfler grubu gelir, bunu yapısalbenzerUklerinegOre,
damabı)harfler, ısIıga benzer ses veren harfler, diltle telaffuz edilen
harfler, dudaksı1harfler ve yan sesl1ler takip ederler. Onun esert, 'ayn
sesi tle başladıgl Için, bu ·Ilk Arapça lugat, Kttdbu'l·'Ayn (" 'Ayn
Kitabı") adım almıştı. Eserinı tamamlamaya ömrü yetmedi fakat
~renctlert,bilhassa. Leys, onu tamamlamaya muvaffak oldu. Eserin
tam nüshası, maalesef kaybolmuştur.Sadece ondan bazı Iktibaslar
ve parçalar bizekadar ge1uıfştır.

Başlangıç merhalesinde olan nahiv çalışmalanıunBasra'daki
dJRer seçkin Ogrenctlert şunlardı : "lsa b. 'ömer ES-SEKAFl (OL.

_ 110/728-29), Ebu1-Hattab EL-AHFEŞ (OL. 177/793-94) ve 98-100
yaşındaki YUNUS B. HABİB (OL. tak. 182-85/798-801). Onlann
çalışmalan,umuın1yetleSİBEVEYB (OL. 176/792-93) veya daha dogru
olarak SİDUYE (Farsçada "elma kokulu" manasında, bu isim
hakkında çeşitli Izahlar vardır) lakabı tle tanınmış olan, Arapça
Gramerinın·Babası Ebu Bişr 'Anır b. 'Osman'ın kıymetU eseri tle
bilinir. 32 yaşında, dogup büyüdügü tran'dan aynlarak, yukanda
adları geçen üç aJ.imden ders almak için Basra'ya gitti fakat orada
Küfe mekteblnden el-KJsA'1 tle nahoş bır umi münakaşadabulundu.
öfkeyle memleketine dOndü, az bir zaman soma orada Oldü. el-Ktttib
("Kitap") adlı nahiv kitabı tle tSm1nJ ebedneştirdi. Bu eser, müe1lifın

kendınden Oncekilerin eserlerine devamlı müracaatı tle, 571 bOlüm
halınde, Arapça sarf ve nahv1n1n bütün aynntılanıu ele alır. O,
Arapça kaidelertnln 1lk tam huıasası, daha sonraki gelişme için bir
ba,şlangıçnoktasıolarak ihtiyaca cevap veren temel bır eserd.1r~ Gerçek
şudur ki. Sibeveyh, soyca Arap olmamasına ragıDen, muhakkak
Araplar tarafından, kendi anadillertnln kaideler1n1 Ilk sistemleştiren

kfnıse olarak kabul edilmiştırve daha sonraki eserlerde, bu sahada en
büyük otorite olarak daima kendisine müracaat edilir. Bu eserin en
büyük üstünlügü, müellifin açıklamalanrudesteklemek ıçın, kısmen

Kur'an'dan ve kısmen eski Arap ştlr1nden, 1050 adet şevdhid olarak
verilen IkUbaslarla. nahvln münakaşalı ve şüpheli meselelerini
sistemli bir şekilde izah etmesidir. Şüphesiz, onun bu nahtv kitabı,

daha sonraki nesiller tarafından sık sık şerh ed11m1ştlrki, yine tran
asıllı HASAN ES-siRAFi (61. 368/978-79)'ntn Şerh'!, en Onemli
olanıdır.

Basra mektebi di1ctleri, yalnız nahvtn kanşık meseleleri Ile
meşgul olmadılar. Arapçanın genış lügat hazinesini araştırmak,onlar
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lçJn oldukça Onemli ve 1Jg1 çekici oldu. Bu araştmna sahası, o~nn

eski Arap ş11rtn1 toplamalan _münasebetiyle başladı. Onun dogru bir
şeldlde manalandınlması Için onlar, putperestl1~ln lengülstik
1st1maller1n1 muhafaZa eden, çölde çadırlarda oturan Bedevilerin
yanına gıttiler. Ya çöldeki Bedevi kabUelerine kısa seyahatler yaptılar

veya kendUertyle görüşebilmekve cevaplannıkaydedebUmek Için, bu
kabUe mensuplamıı şehre davet ettl1er; çöldekı inSanlarla temas
kuımak Için, diger fırsatlan da asla ihmal etmedUer. Aynı şekUde,

ilimde önde gelen diger şahs1yetlertnyanı sıra büylık rav:1ye Ebü 'Amr
b. el-'Ala.' ve e1-Esma'I, onlann zengın dile ait materyallerini topladılar,
bu matetyaUe AraP lo.gatç1lJg1n1n temelini attılar.

Başlangıçtaonlar saf Bedev1ler arasında cari olan kelJinelert ve
tabiriert toplamadan ve onları mevzulanna göre üstünkörü
gruplandınnadanöteye gitmediler. Bu toplamalar Kitabu'l-Vuhüş

(''Vahşı Hayvanlar Kitabı", Kitabu'l-Hayl ("Atlar Kitabı"), KiUibu'ş

Şa' ("Koyunlar Kitabı"), Kitdbu'ı-tbil ("Develer Kitabı"), KiU;ıbu'l

Matar (''Vagmurlar Kitabı"), Kitdbu Halkt'l-lnsdn ("Insarun Tabii
YaratılışınaDair Kitap") gıbı adlar almıştı : Bunlar, yalnız yukanda '
~dlan zikredilen konularda çölde can, dil ile ilgili bütün materyali en
küçük detayına kadar ihUva etmekle kalmıyor. fakat aynı ~anda,

muntazam bir şekilde. bol şevahidl de topluyordu~ Birçok
toplayıcı1ann bir merakı...da nadir 'kullanılan kelimelert (garib)
toplamaldı.

L,ügatçilikle ilgiIf bu çalışmalann ikincf merhalesi.. böyle
muayyen konulara alt mateıyal derlemelertnin. büyük sistemli lügat
kitaplan haline getirUmesi oldu. Başlamasından kısa bir zaman
sonra, bu iş. beklenen daha yüksek gayelereulaştı.Bu durum, Ebü
Ha.tim es-SlciStani'n!n ögrenclsi, Basra mekteb1n1n önde gelen bir
mensubu, BagdadIı E!ıii Bekr Muhammed İBNDUREYD (OL.
321/933)'1n kitabından açıkça anlaşılmaktadır.O, mümtaz bir şaır

'oldu~u kadar, tyi bir lügatçl idi de. 'Eyer ve yular, bulutlar ve yagmur'
V.s. gibi muayyen konulara ait tabirlerle ilgili bazı tasniflerinden
başka, Cemhere fll-LÜ{Ja ("Dilde Toplama") is1mIi bir lügat te'lif etti.
Fakat bu, çok faydalı bir eser olan Kttabu'l-lşttkak ("Etimolojl
Kitabı")'ı .kadar ge,niş Olçüde tanınmış degildir; bu' sonuncusu,
tamam~n esldm1ş ve bayatlamışbir toplama degildir: çünkü o. 'eski
Arap kabile ıs1mıeriyle iLg1I1 olarak. onlimn menşeihakkındak1tarihi
rivayetleri. kaydeder ve onların etimolojUertni verir. Muhtevası, Arap
kabilelertnin nesep şecerelertne dayandıgı Için bu eser. yalnız eski'
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Arapçanın kullanılışırnn çok Onemll bir kayrıatı degil. fakat aynı

Z81Danda. Arap toplumunun nesep s1lsiles1ne dAir en muteber ve
mufassal e1k:1tabıdır. Etlmoloji (1ştika.k) 1lnı1. Ebu 'Ali el-FAr1si'nin
Ogrencisi Ebu'l-Feth 'Osm~n iB~ ciNNi (OL. 392/1001-1002)
tarafından daha ileri derecede ststemleştlrUd1. O,' ke11m~lerin'kend1
köklerinden 1ştlkakı demek olan "küçük 1şt:1kak" (el-iştikdku'l-asgarJ

ile. sıralarına bakmadan. ayın seslere sahip olan kôk1emen gelebilen
bütim terkiplerin tek bU' asli mana.dan 1şt1kakı demek olan "büyük
1şt1kak" (el-işttkt2ku'l-ekbeı1arasında bir ayının yaptı. tşt1kaka dair
eserlerinın yanı sıra; lasrif üzerinde de en büyük otorite idL
GOrüşleri, Kitdbu Sırn's-Sınd'a ve EsJlin'l-BelCiga ("San'atın Sım ve
BeI~gatin Sırlan Kitabı") ve KltiJbu'I-Hasl(ts fi 'Rml Usüli'l-'ATabiyye
r~pçanınKaynak1an lImt Hakkında Hususlyeller Kitabı") isimli iki
büyük eser1nde izah ed1lımştk.

Basra mektebtn1n~en ansiklopedik temsilcilerinden bJri. Ebu'1
'Abbas EL-MUBERREl) (OL. 285/898) idi. O. hür bU' zihne ,sahipti ve
Sibeveyh'in otoritesine de kesinlikle boyun eRmedi; hatta. bir
eserinde. çekimnedeIi. bu büyük ~11ın1n bazı gOI"Üşler1n1çün)tlü.el
Kltdbu'I-KdmU ("Mükemmel::::;: Kusursuz, Kitap") i ile şôhret kazandı.

Bu eser. 1Smine uygun düşmektedir:Ö. yalnızArap dili sahasında'

degfl. fakat aynı zamanda. Araplanı'ıgelenek veadetlertnin yam sıra.

onlann şiir ve eski tarihleri sahalannda da he~ç~t ;QgL.cek1cJ_
--::-::---matnmaltnrye-r aldigi -geItek bii' hiitiıe-cili: Onun tarihi mateıyall,

~rici hareketi ve liderleriyle ilgili aynntılı mühim bilgiler ~hil.

'Abbasi devrtn1n başlangıcına kadar bütün EmevI devrine uza.nır. el
Muberred'in eseri.' Sistemli bir eser degildir : O. bazı nahiv
meselelerinden veya şiir iktibaslanndan başlayarak. tesadüfen ve
mU"htemel en geniş fikir çagnşımlariyle.yalnızkendi meşhur

hocalartyle ilgili degtl. fakat ayın zamanda sık sık·tenıastabulundugu
çOl scik1nleriile ilgili. daima sıhhatli kaynaklardan alınnuş 'en mühim
ve en degerli rivayetleri toplar. Bu sebeple. onun eseri, yüksek seviyeli
edebiyata (edeb) bir geçiŞ teşkil eder ve aynı zamanda onun
şaheserleriilebir araya konulab1l1r.

Küfe Mektebi

Küfe'de Basra mektebine müvaz1. benzer bir edebi faaliyet Omegt
mevcuttu. Bununla beraber. Küfe meldebi mensuplarının filolojtk
fikirleri. Basralı rakiplertnktnden daha vl1zıh i~. Basralılar.katı genel
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ka1deler ortaya koyarlarken ve ferdı ÜSlüp özelltklerini, kaçınılır

istisnalar ve tavsiye olunamaz örnekler olarak görürlerken, Küfe
mektebi, bazı şAirlerin bu ferdi hususiyetlerini taklidi mümkün
Umltable) daha uzak analojilertn bir esası olarak kabul etti. Bu iki
mektep arasındaki fark, umumiyetle, klasik filolojide kıyas taraftarı

olanlarla kıyas taraftan olmayanlar (anomal1sts) arasın,daki farka
benzer.

Klifel1 d1lcilertn çogu, çalışmalarınaBasralı hocalar1a başladılar

fakat Basrah hocalannın görüşlerine oldukça zıt olan kendi
görüşlertnimüstak1l olaru Jzah etmek için. hemen Kwe'ye döndüler.
Daha sonra, onlann çogu, ders vemıek üzere Bagdad'a· gittiler ve
hatta en meşhurları, ilimlertn hAmileri olan halifelertn sarayına

gimıey1başantllar.

Kweli dilcilerin en şöhretlisi, tran asıllı 'Ali b. Hamza EL-Kİ8A'i

(OL.' 189/804-805) idi. O, önce Basra'da Halil b. Ahmed'den, sonra
Küfe'de, Küfe mektebinin kunıcusu er-Ru'Asi'den ders aldı fakat

-bilgiSinin büyük kısmını, Mekke'ye hacca gitmesi münasebetiyle
aralannda birkaç yıl araştırmalaryaptıgıçOI Bedevilerinden elde etti;
bu süretle ço~ miktarda ilk elden m~ümat topladı. Sonra Bagdad'da

~~-----=-ç--::-'or::--üslt1fi o-fr-mevkU işgal --ettt-;-tl1m1emı--büyü,k -h-Amjg Hal-H-ô---_
Harünu'r-Reşid, daha sonraları halJfe olan ogullan el-Emin ve el
Me'mün'un egttimin1 ona tevd1 etti, daha sonra o, onlaiın en içten
sevgi ve hümıetleı1n1n bir belirtlsl olarak. ona cOmertçe thsanlarda
bulundu. Sıbeveyh'le l1mi yarışmaya girdI. Sibeveyh, onun yüzünden
BagdAd'dan ayrılmak zorunda kaldı ve halife, Olümüne kadar el-
KlsA'i'ye teveccüh gösterdI. Onun Olümü, halJfe ile beraber Honlsan'da
bir seyahatte iken vuku buldu, yolda hastalandıve Reyy'de Oldü. Ayın
seyahatte yine halifeye refakat eden, Han1nu'r-Reşid'ln büyük
hukukçusu Muhanuned b. el-Hasan eş-ŞeybArll'nlnde hemen hemen
aynı zamanda orada vefat etmesi dolayısıyle, Bagdad'a dönen ha1lfe
haklı olarak şöyle dedi : "Dejentu'l-jlkh ve'l-'Arabtyye bfr-Reyy"
("Fıkhı -ve Arapçayı Reyy'de defnettım"), el-Kisa'ı'nin eserlerinden
sadece bir tanesi, Rtsale fi Lahnn-'Amme ("Umum tnsaIı.ıann Nahıv
Hat~arınaDair RJsale"), günümüze kadar gelmiştir. Onun münakaşa

götümıez l1mi otorttesi, yedi makbul kıraat usülü arasındayer alan,
Kur'an'ı okuyuşundananlaşılabilir.

Onun müteaddit ögrencilert ve tAbtlert arasında, ytne tran asıllı
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Ebü ZekemyyA ztya.d EL-FERRA' (01. 207/822-23). Küfe'de temayüz
etti. O da Küfe'den Bagdcid'a gitti, orada Halife el-Me'mün'un
dJkkaUni çekerek. onun ogul1anna mürebbi tayin edJldi ve kend.ts1ne.
el-Hudü.d" (~Hudut1ar") 1s1ml1 nahve ait buyük bır eseri te'lif etme
imkAnını saglayan ralıat bır hayat temJn edildi. Aynı zamanda o.
Kur'an'ın tefsirt (Ma'dnCl-Kur'4n) iizeıine (ilgi) çekici dersler verdi. Bu
dersler, BagdAd ahalisinden buyük insan gruplan tarafından

muntazaman takip edildi. Mekke'de hac vazifesini lfa ederken vefat
etti.

el-Fena' 'nın Ogrenclsi Ebü Yüsuf Ya'k.Ub İBNU'S-SiKJdT (01.
243/857-58), lügatç1l1gın başlıca Küfeli temsilcisi idi. O. çOl
Bedevilerinin malümatı ile yakın temasta idi. eserlerini onlardan
istifade ederek itina ile hazırladı. Uzun bır zaman mutad ilkokul
tedI1siile meşgul olduktan sonra. Halife el-Mutevekk1l'tn Bagda-d'dak1
sarayına girme tmkAnını buldu. O. 1k1 oglunun eglUIIlini ona tevdt
etti. Bununla beraber. daha sonra. halifenin bır sorusuna cevabında.

ateşli bır şfi olarak. Halife 'Ali'nin hizmetçtsi Kanber'i, tahldr edici bır
şekilde halifenin ogullarına tercih edince, onun Ofkesine düçar oldu,
bunun üzerine tnsafsızcaOldürüldü. Onun nahve ve lügatçillge ait şu
Jk1 eseri daJma kıymetlnimuhafaza etmiştir: Nahtv kaidelerine uygun
dogru tAbiriere dAIr IslôJuı'l-Mantık ("Sözü Düzeltme") ve eski Arapça
kelimelerin muayyen konulara ait gruplar halinde toplandıgı

KUdbu'l-Elfdz. Son eser. daima geniş bır şekilde eskişUrden

ıktıbaslarda bulunmak sÜretIyle. hem müell1fin hem de ondan
Oncekilerin toplamalanna istinaden hazırlandıgı için bilhassa
Onemlidır. Bu sebeple onun eseri. pratik açıdan lüzumsuz (yere)
meydana getlıilnı1şve gerçekte (tse). kendinden Oncekileıinltlgatçllfge
ait mufassa.l derlernelerintn yer1n1 almıştır.

el-Muberred'ın karşısında yer alan Küfeli rakibi Ebu'l-'Abba-s
YahyA SA'~B (OL. 291/903-904)'dt. Onun en degerU eseri, birtakım
müphem kelime ve ta.blrlerin fasih, yani eski (c1assical) 1stlmaller1n1
(eı-ıügatu'l-fushd) açıklayan Kitdbu'l-Fasih ("Fasih" Arapça
Kltabı")'dlr.

Ol)un çok sayıdaki OgrencnerinIn en meşhuru Ebü Bekr
İBNU'L-ENBAR.İ(01. 328/939-40) idi. Bizzat çok mükenunel bir dilci
olan babası (Ebü) Muhanuned el-Enbclri. oglunun çalışmalannayön
verdi. İbnu'l-Enbaıi'ninmerak! es~ şi1rd1ve onun mükenunel hafızası

.----- ~---__..-::r-
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bu sahada efsaneleŞDli$t1.Hepsi de Kur'cm'ınmuhtel1f ~arçalannın
kullarnlışInI izah eden 300JlDD beyit ezberledlgi söylenir. Hocası

Sa'Jeb gıbi, o da eski şAirlerin dil'dnlannı toplamaya ragbetetu :
bundan dolayı. sah1h rivayetlere 1st1naden. Zuheyr, en-Nabıgave el
A'şa'nm divdnlannı toplayarak yeniden işledi; el-Mu'aUakdt
mecmuasındaki kasidelere şerhler ilave etti ve el-Mı.ifaddaUyydt

mecınuasına bir şerh yazdı. En tanınmış ve çok faydalı kitabı.

I(itdbu'l-Ezddd ("İki Zıt Manah Kelimeler Kitabı'1. halA yaygın bir
şeklide kullanılmaktadır. O. bu eserde, hem "dolu" hem ''boş''

mAnasına gelen mescCtr veya hem 'belAI (şey)" hem haram (şey)

manasını Ifade eden besl gibi. 400 kadar zıt manalıkelimeyi bir araya
getirdi. Esel1n1, kelimelerin lehçelerdeki kullanılışına eUkkatll bir
bakışla. Kur'an ve eski şUrden şevAhld,olarakkullanılan geniş bir
tktlbas yıgınma Istinaden hazırladı.

BagdAd Mektebl

N./X. asırdan IUbaren. ilmi bakımdan Basra ve Kufe'nln
,merkezi öneminde, açik,sebeplerden dolayı, tedr1ci bir çökaş meydana
geldi. Bı;ıgdad'ın yenı· Ilım merkezi oldugu asırdan hemen önce.
oradaki $aŞaa veya halifenin sarayı ve onun ilim hamillgine ilAveten.
maİyetl. daha parlak mevk11m.kAnlan dolayısiyle. 1rnk.'ın bu 1k1 küçük
eyalet şehrındeki Alimleri cezbetU. Bununla beraber, aynı dev1rde
ilimIere olan alAka, hal1fel1gin uzak eyaletlerinde bile artış göstereU.
Bllhassa. halıfel1gln merkezi' otoritesi, zevale yüz tutunca ve
i.Abba.silerin vasallan olarak eyalet vAl1İeri. hemen hemen müstakil bir
devlet kurduklan ve saraylanndaprensler gıbı debdebe ıçınde

yaşadıklanzaman, zamanlarnun seçkin alım ve edlpleı1nJ etraflannda'
toplayarak, cömertçe bir davranışiayeni tsıam'medeniyeUmerkezleri
kurdular.

Bundan dolayı, moloj! çalışmalan, '.Abbasi devrtnin ikinci
yansında daha geniş bir satıh üzerinde gelişme gösterdi. EvvelA o.
1rak'ta vücut buldugu dar hudutlann Içine kapaıunış olarak kahnadı.

aksine halifeIlgin. çeşıtl! uzak bölgelerine yayıldı. tkincl olaraK,
zamanla. B~Sra V'e Kule mektepleri arasındaki ihtilaI. tamamen
sillnfnceye kadar gittikçe azaldı, çünkü daha sonraki: dönemtn
dilcileri, 1k1 rakip mektebin görüşleriarasındabir ayının yapinadılar.
fakat gen1ş derlemeler h~ıne koymak suretiyle.. onlardan b1r1ni veya
her Ikisini fark gözetmeden kullandılar. Üçüncü oİarak. N./X.
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asırdan itibaren. filoloji çalışmalarında. edebıyatın dJger branşlan ıle

öncekinden daha fazla bır bırleşme oldu. Bu münasebetle. 1lm1n dJger
şubelerindeki birçok meşhur dılcılere işaret edelim ve burada. asıl

sahası molOj i olan sadece bırkaç seçkin Al1m1n 1sm1nl zlkretmekle
yet1nelJm.

Ebü 'Abd111ah İBN BAı;.EVEYB (01. 370/980-81). tran'daki
Hemez4n'dandı. Bagd4d'datbn Dureyd'iIi ve tbnu'l-Enb4ri'nin
ögI'enc1s1 oldu ve mOIOjiile hadiste ayru derecede büyük bır başanya

ulaştı; bır zaman Medine'de hadis sahasındaders verdi. Son yıllannı

Haıeb'de 1lm1n hamtsi HamdaıuhükümdanıunsarayındageçirdJ. En
dikkate deger eseri. Ki1.iibu Leyse ("Mevcut Olmayan Şeyler Kitabı")

olup. o bu adı. her paragrafınm1lk kel1melertnin "Leyse fi keldmll
'Arab" ("Falan filan şekıl Arapçe:ıda bulunmaz") diye başlayıp "Uld"
("aşa4ıdakı.haUerde/ı:nüstesna")ile devam etmtş olmasından dolayı

alıııı$tır.Ayrıcao, nahlv ve Kur'An tefslrlne dair birçok eser yazniıştır...

Buveyhi vezJr1 tsmA'n İBN 'ABBA» (öl. 385/995). babasıgibi bır
4l1m olarak, bizzat temayüz etti. tranlı Buveyhi ailesi. 320/932'den
448/l056-57'ye kadar, emru'l-umera' ("büyük erıllr")ünvanı ile,
'Abbasi ha1ffelertnJiı lkametgaıuBa4dad'da siyasi nüfuz kullandılar.

tran'ın büyük bır kısmında tamamen müstakıl bır hanedan olarak
hüküm sürdüler. Daima devle ("hanedan. devlet") kel1mesiyle bır

terkip teşkil- eden Mu'ızzu'd-devle. 'Adudu'd-devle, 'lzzu'd-devle.
Fahru'd-devle. Seyfu'd-devle gibi lakaplarla tanındılar. Saltanatlan
esnasında ilimler ve edebiyat. özel11kle onlann Reyy'deki tran
sarayında gelişme gösterdi, öte yandan onlar da Bagdad'da ilim ve
egıt1mmüesseseIm kurdular. Seçkin aıım ve şa.ırler onlamı himayeIm
altında yaşadılar. Bunlardan biri, sıra ile birkaç Buveyhi
.hükUmdannınilk vezirt ve yakın dostu olan ısmel'n İBN tABB1D idi.
bundan. dolayı o, genellikle es-Sdhib ıbn 'Abbad ("Arkadaş İbn

'Abbad'~) diye 'tamndı. Bılhassa onun faallyetl sayesinde Buveyhi
sarayı. mAnevi hayatın·liberal kurucusu oldu..Bizzat o. zariıanınınen
bılguı insanlarından'biri olarak şöhret kaza1ıdı. Rivayet edıldJgine

göre, görevt icabı seyahate çıkt$ zamaiı. genell1k1e, ihtiyacı oldugu
bütün kitaplan taşımakJç1n yolda 30 deve gerekiyordu; maamafih. el·
ısfahanrnıııKitMJu'l'AOlinfs1nJelde edince, seyyar kütüphanesi Için
tek bu esede 1kt1fa etti. Parlak mevki v;i'dl ıle. SanıannerınO ·zamanki
Horasan va.J1si Hükümdar Nuh Utnin hizmetine gIrinek için davet
edilince, diger taşın;:ıcaıp.an yanında yalnız kütüphan~s1nin



taşınması Için 400 deveye Ihtiyacı oldugunu ifade ile, teklIfi reddettI.
Hem bir devlet adamı hem de bir aıım sıfatı ile, Buveyhiler devr1n1n en
renkli siması ldl. tlaııiyat. molojI ve siyasete dair birçok eserlerden
başka, el-Mulüt ("Okyanus", harfiyen: "thata eden") isimlI. yedi ciltlik
büyük bır lügat te'lif ettI: bu isım, daha sonra, genlşUgı ve derinl:lgI
dünyayı kuşatan okyanusa benzedıgı Için, Arapça yazılmış olan
sözlüklere sık sık veı1ldi.

İbn 'Abbad'm adı, hocası Ebu'l·Husqn Ahmed İBN F.ARİS (OL.
395/1004-5) tarafındanyaşaWdı. O da Buveyhi sarayımn gözde bır

alimi ldL. Hemezan'da· Buveyhi hükümdan Fahru'd-devle'ye ders
verirken. o, onu Reyy sarayındaoglunun mürebbisi olması ıÇin davet
etti, orada onun müteaddlt ögrenCııeri arasında İbn 'Abbad da vardı.

Eserler1nin en önemlisi, büyük bır sözlük olan el-Mucmel ft'l-Lı1~a
("Dilin Huıasası") ile Fıkhu'l-LUOa ("Dil KanunnamesI")'dır. Bu son
eser, açık bır ifade ile Arapça'ru:n hususiyetler1nl izah eder. ÖgrencIsi
es-Sa.hIb İbn 'Abbad'a Ithaf ettigIIçin, aynı zamanda o, es:Sdhfbı adı

ile tanınmıştır.

Bununla beraber, hem Dogu'da hem Batı'daArap dili üuringe
çalışan dilcilerin en lüzumlu yardımcısı olarak bugüne kadar gelen
büyük bir ıügat, bu lugat çalışmalarınınyerini a1nuştır. Onun müellif!
Ebü Nasr İsma'ilEL-CEVHERİ(öl. 393/1002-3), 1ürkistan'da Farab'da
dogdu. Bu şehir, Arap edebiyatınındiger ıki meşhurAlimini yetiştirdi:
Meşhur ffiozof Ebu Nasr EL-FARABi ile el-Cevheri'nin dayısıve dile aıt
meşhur bir eser olan Divdnu'l-Edeb ("Edebiyat Antolojisi")'in müellifi,
dilci Ebu İbrahim EL-FARABi (Öl. 350/961-62). Irak'da meşhur

hocalann yanında ders gördükten sonra. el-Cevheri HIcaz'a uzun bir
seyahate çıktı, çöl Araplan arasındayaşadı ve ondan sonra, bır hoca
ve ilim adamı olarak Nisabur'a yerleşti. Başlıca eseri, umumiyetle es·
Sıhfih diye bilinen Tdcu'l-Uıga ve Sıhiihu'l-'Arabiyye ("Dilin Tacı ve
Arapçanın .Dogrulugu")'dir. Bu büyük lügatte o, kendı tecrübe ve
toplamalaTIna ilaveten, seleflerinin hazırlık niteUgindekI
çalışmalannın tenkidlni esas alarak saf Arapçayı topladı. es-Sıhf.ih.

kelimelerin, ilk degıı, son köklerine göre, alfabetik olarak tertIp
edl1mişt.ir, herbir grup Içerisinde kelJmeler, örıcekl köklerin alfabetik
sırasına göre tekrar sıraya konmuştur. Bu süratle, b harfi babı,

aşagıdak1 sıra içinde, kellme gruplarına aynlmıştır: ebeb, eteb. edeb,
ereb v.S. Daha sonra dıger büyük Arapça sözlükler tarafından

benlmsenmIş olan bu sistem, bır elkltabında kafiyell kellmelerin
araştmlıpbulunmasındayardımcı olmaga çalışır. el-Cevheri. bir evin
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damından dl1şiip, Aniden Oldügü zaman. sözlügünü sadece (dddJ
harftne kadar te'Uf etmişti. Eseı1n geri kalan kısmı. müellJfln toplamış

oldugu mateıyale istinaden. Ogrencisl İbrahim el-Vam1k tarafından

tamamlandı.Arap lo.gatçlltg1nJn klasik bır esen olmasından Itibaren
bu eser,. o kadar sık tashih edildi, şerh edildi, genişlettidi ve tezyil
edildi ki. kendisi ne 1lgtl1 genış bır eser külliyab meydana geldi. Onun
en dikkate deger genlşlet1lm1ş şekli. Mısırlı Alim Muhammed b.
Mukerrem İBN IIANZUR (OL. 711/1311-12) tarafından te11f ed1lm1ş
olan. 20 cilt;lik Usdnu'l-~nıb ("Arap DI11'1'chr-. O. bu esendiger ıogate
~ eserlerınmateryalleriile tamamladı. .

NahıV sahasında Müslüman Dogu'nun diger bir seçkin s1ması.. .

Orta Asya'da HArtzm'in Zemahşer kOyünden Ebu'l Kasım EZ-
ZEMAHŞERİ (OL. 538/1143-44) ldL. Hadisle ilgUI eserleı1nden başka,

lugat sahasındaki eserleri. bilhassa meşhurdur. Bu konularda o.
Mukaddtmetu'l-Edeb ("Edeblyata Giriş" isimU bir Arapça-Farsça"
sözluk; çok süslü dil tabirlertıı1 toplayan, Esdsu'l-Beliiga ("Be1agatln
Temel Taşı" başhgım taşıyan. lugate aıt·bir eser ve Hadislerdeki
kelimelerin mAnalannı pek ıyi açıklayan el-FO:tk ("Pek Üstün") adlı

bir kitap te'Uf etti. Başlıca eseri. çok faydalı olan v(}yaygm. bir şekilde

kullarulan. el-MuJassal ("Mufassal Kitap" veya "BOlümler Kitabı")

is1ml1 nahtv kitabı olup. slstemll ve muhtasar bir eserdJr;. bununla
beraber, Arapçanın nahlv kaldelertıı1 etraflıca izah eden bır hulasa
nltel1gindedlr. ez-Zemahşeri. bu eserini, Fa~a ErunCızec("Numune")
adı altında ihtisar etti. el-MuJassal, muhtasar bir eser oldugu Için.
kısmen şerhlerleve kısmen. kısa ifadeler1nln genış olarak Işlenmestyle

çok Iyi bır şekilde genişletildi. Böylece o, Arapça nahv1n1n çok ince
hususlyeUertyle llg1l1 çok yönlü binlerce'açıklama ııavesıyle

tamamlanarak. çok faydalı temel bir eser hal1ne geldi. HalebU büyük
nahtvct Ebu1-Baka İBN YA'iş(01.64311245-46)tarafından. Şerhu'l

Mufassal ("Mufassal Şerhi") adı albnda bOyle bir şerh yazıldı. Daha
sonraki devirlerde, daha eski dönemlerin temel eserleri. yavaş yavaş
ihmal edilmege ve hatta Sibeverh'in el-KUb.b'ı, sadece bazı Insanlar
tarafınd~ okunmaya başlayınca. onlann yerini İbn Ya'lş şerhll. ez-

. zemahşeri'nln el-Mlifassal'ı aldL

ez-Zemahşeri'den sonraki asnn en. büyük Arap f1lologu•
. şüphesiz Cemaluddin İBN MALiK (OL. 672/1273-74l1dI. Aslen.
İspanyalı bir Arap ailesine mensuptu. Şam'da dogdu ve bir hoca
olarak orada çalıştı. D1lle llg1l1 müteaddlt eserleri arasında en
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meşhuni. Elflyye ("Bin Bey1t")'s1dJr kı. o burada. zamanının ş1lr

yazma temayiiliine uyarak. 1000 recez beytl lle. biitün Arapça
nahvlni sistemli bir şekilde ·özetledi. Mllkemme1l1gtnden dolayı bu
eser. nahvtn muhtelifbOliimlertyle ilgili. onun daha Onceki manzum
eserlertnln yerln1 aldı. Elftyye. manzum olarak kaleme alındıgı .için
kısa ifadelerinin daha fazla açıklanması gerekmekle beraber.
muhtasar oluşundandolayıDogu'da çok faydalıbir ders kitabı olarak
kullanıldı. ıbn Ma.Uk'ln (nahiv konulannı) şllrle ifade. etme
hususundaki Ornek davranışı. bugüne kadar onu taklit etmege
çalışan birçok alım tarafından takip edildi.. Onun eserlne benzer bir
eser. lsk.endertyeU İBNU'L-BAciB (OL. 646/1248~49)'1n el-Kd.fiyefi'n
Nahv ("Nahve Da.lr Kirayetll Eser")'i idL. Birçok hallerde
ezberlenmelerin1 kolaylaştınnak için mensur kitaplar da manzum
ha.Ie gettrtldi. Umumt:yetle. böyle Ogretlci nıtelikteki {didakt1lç) ş11rlerde

recez vezn1 kullanıldı.
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G"Oı.şEN-İ AŞK7A SEMBOIJK KARAK"I'ERLER

Uz. OlDlıım KaVaICı

-
Gülşen-I Aşk. Divan edeblyatınınson temsfldlertnden biri olan

Keçec1~za.de fzzet Molla tarafından kaleme alınmıştır. Eser, Hüsn ü
Aşk'ın etk:ls1nde kalınarak mesnevi tarzındanazmed1lm1şUr~290 beytt
kadar olan Gülşen-IAşk. tıpkı Hüsn ü Aşk gıbı al1egortque bir yapıya
sahiptiF. Biz, Gülşen-IAşk'ın genel bir panoramasınıçizerken, daha
çok psikolojik açıdan sembolik karakterlert üUı1nde duracagJ.z.

MesIİevi, önce bir münacc\t1a başlar. İzzet Molla. bu bölümde
Allah'a karşı yakanş1arınıdile get1ı1rken. İlAhi Aşk rnünteslpler1n1n
kalbi duygulanm da özellikle şu mısralarda teremıüm eder:

KJm1 bülbül gibl1lga.n etti,
KJm1S1 derd1n1 nihAn ettl
KJm1 zincire girdi şir gibi,
Kimi saJıra.ya düştü tir gibi.
Kbn1 agIar. kim1 güler ya Rab,
Ne bu matem. nedir bu şevku tarab1

Na't bölümÜnde, a.Iemlerin yaratılış sebebi olan Hz. Peygamber'e
duyulan sevgi. ayrıca Allah'ın Hz.Peygamber'e ve Hz.Peygarnber'1n.de
Allah'a karşı duydugu "Mhi Aşk" 'ın veciz bir şekJlde ifade edlld~

görülür :
Ey c1la.-bahş-ıdide-I uşşak,
Gözümüzü gönnez etti düd-ı fırak.

Sen, Huda.'ya Huda sana Aşık,

Olalı ey mahabbe~1sadık.
Aglamn hıcr-Iyar ile her şeb.

SenstnAllah b1l1r. bu hale sebeb.
Olmasan Sc;n, bu a.Iem olmaz Idi.
Bu mesenet, bu matem olmaz ldi2.

1 GQ1şen~l Aşk, S.3.
2 a.g.e., S.5.



şaır, bu beyitlerde kAinabn yaraWış sebebinin Hz.Peygainber
oldugunu belirtirken, yaraWış gayesinin de "aşlc"'oldugunuanlatır.

"Hüsn-t Mutlalc" olan YaratıCı, kendisIni tanıyıp sevmek için kAmatı,
varlık alemini ve nihayet ınsanogıunuyaratmıştır.

Aşkım eyle reside-i tahkik.
Olayım aşıkan-ı Hakk'a reflk3.

derken, insanda fıtraten varolan sevgiden bahsediliyor. Busevgi
yüceltUebUirse Hakk aşıklanna arkadaş olunur, ııahi Aşk'a

kavuşulur.

Gulşen-i Aşk'm asıl konusu bundan sonra başlıyor. Sembolik
bir ruh dünyası anlatılanbu bölümun JIk beytl şudur:

Bir seher ki şu gülşen-idevvar.
Gül-i htirşidi eyledi Izhar"".

Giilşen, seher, gül ve htirşid kelimeleriyle bir bahar
kompozisyonu çizilmiştir. Bütun bu kelimeler birer semboldür.
Nüzhetgeh-i Mana'da dönen şu dunya, esasen gülbahçesidir. Her
seher güneşle beraber gmbahçelerindeki gül1er açılır. Dünyadaki
insanlar, gül misalidir. Eger kalbIerindeki "ndhi Nılr'u görüp,
degerlendireb1lirlerse, elbette kainat sırrına vakıf olacaklardır.

Gülbahçesindeki karakterler, bu tür yazılmış mesnev1lerden farklı ve
özelligt olan, uMleşm1ştiplerdir :

Deşt:'i gülşende Kays oldu,
Tar-ı hicran dertinuna doldu.
Kays u Ferhad u Vamk u Azn1,
Geldi Şirin JIe ve hem Leyhi.
K1m1 Leyıa rivayetinokudu,
Kimi Mecntin hIkAyetınokudu5.

Mana alemi sembolündeki bu toplantıda; Mecnün-Leyıa,

Fethad-Ş1rin,Vamık-Aznl bulunmaktadır. Bunlar, şimdiye kadar
b1l1nen en önemli ''Allah Aşkı" müntes1plertdtr. Bu karakterler, esere

3 OOlşen-i Aşk, S.5.
4a.g.e.. S.6.
5 a.g.e., 5.6.
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"ktlmiller"meclls1 ÖZelligl katmıştır.
Bilind1g1 gıbi, Leyla vü Mecntin, Ferhad u Şirin ve Va.mık u

AzrA6 mecazi aşktan, gerçek sevgi olan "Ebedi Aşkl'a kavuşmuş ve
öltimsüzleşmtşlerdir. En önemlisi de birer sembol-karakter olarak. .
insan psikolojiSine tercüman olmuşlardır. Sevgi ve inanç, ınsan

ruhunun tabü tezahürlerindendir. Olumlu yönde terbiye edilmezse,
sevgi, gerçek degeT1n1 kaybederek gayr-i meşru hallerle ruhu dejenere
eder; inanç da hiç degert olmayan basitl1klerle ugraşır. Böylece tnsan.
gerçek gAyesinden uzaklaşmış olur. Çılelerden, bin bir meşak.katten
sonra ruhda yücelen Gülşen'inkarakterleri. İzzet Molla'yİ aralannda
gömıey1nce.bahçtvelııasitemde bulunurlar :

Sohbet-i aşkla dolup güIza.r.
Etti azar bAgbana hezar.
Dedi kim gıtmed1nmı ştmdtye dek.
İ7zet'i davete olup el-etek.
Söyle bizden selAm o n4-şAde.

Meclls-i aşk olundu amAde".

Bülbül mazmtinunun. yine bir mazmun olan bagbAna sitem
etmesI, henüz tasavvufta merhale katedememiş tzzet karakteri.
dJkk3tlm1zi çeker, Gülşen denince akla hemen hezar (bülbül) gelir.
Bülbül güle Aşıktır. Teşbih yoluyla Diva.n ş1iT1nde gül mazmtinu.
sevgılidir; bülbül iSe aynı benzetme ile Aşık olandır. Tasavvufta
bülbüı. İlahi Aşk'a talip olandır. BagbAn mazmunu, brr anlamda
hocadır. mürşiddir. Burada oldugu gibi bazen de dagınık görüşlert

biraraya getlrtp. sentez yapan aıtm-deTV1ştır.Burada İzzet'inmeclise
çagnlması istenJrken. hemen bütün bu sevgiye talip olanların. önce
İzzet gibi bin bır çileden sonra olgunlaşılabf1inecegianlatılmaktadır.

Nitekim henüz dünya baglarından. kOt11111k1erinden kurtulamamış

tzzet mişAli salik1er. "Mdnd Meclisi"ndekl kam1l1erle beraber
olamazlar. tzzet Molla'nın henuz olgunlaŞttıamlŞ tavn ve sözlert de
bunu göstermektedir. Ancak O da bu çileden ve bu ımtihandan

geçmege taliptırve şair bagbana şöyle seslenir :

YArsIZ biT mahalde ben edemem.
Başunrkesseler dahi gıdernem.-------

6 Vamık. A%ni adlı kızı seven gencin adıdır. Önce bu hlkayeyl tran şa1rlerlnden
(V.1Ml) Unsüri nazmetmfştlr. TQrkçeye (V.l532) Lıiıfıfi tarafından çevrilınjfUr.

Bkz.AbdQlbaki Gölpınarlı. HQso II Aşk. 5.332.
7 Gl1lşen-f Aşk, S.6.
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Goncasız"seyr-i gülistan oIınaz.

YArsızbezm-i aşıkan olmaz.
Neme lazım benim şükı1fe-i ter.
Bana sinemdek1 bahAr yeter.
Neyleyfm gül1stanı ymmı yok,
Gülşentmvar tse hezanm yok.
Var selam et hezAra heman.
Eylestn gayı1~nde sen nıJhınAn8.

Bülbülün cevabı Hüsn ü Aşk'daki Suhan'm bülbül kıııgına

girip, Aşkta yaptıgı yardımı habrlatır9 :

Biz1m gü!şen :kalırsa gazeıS1z.

Geçer eyyam-ıneş~e lezzets1z10.

Olayın gelişmesi şöyle olur : lziet'in meclise get1rtlmesı için
Mecnfın gider. ancak şa.ir Mecnfın'a inanmaz. Bu defa FeThCıd

göndeı1l1r. FerbCıd'layola çılanaya karar veren ŞaJı1n Çilesi başlar :

Beni egıence saıima ey hem-rab.
Ka.ragöz şem'ası degildir a.h.
IŞitip-kfıhken bu güfta.n.
Agladı ınıedi edip zc1n.
Dedi ey ruh-ı gamda yoldaşım. o

Mekteb-i aşkta sebakdaşını.

Aşıkanın sözünde ktzb olmaz.
Sadıkanın sözünde ldzb olmaz.
Söyledimse dfımg-ıkahr olaymı.

Mey-i Şiıin içinde zehr olayım.

Enn1yem Bi-sfıtfın'adünyada.
Kalır-ı Ş1rin'ebulmayanıccldall."

Tard1yye

Eyleyüp amı-igül1st~gtdelttn.-------
8 GQ1şıen-t Aşk. 5.S.

9 Nahin olarak geZerken ol malı
Bır bülbüH meat gördü nagah.
Kim Aşk'a hUah edip o bülbül,
Zeodr'1 gama verir teselsül (A.Gölpınarlı.Hüso ü Aşk, 5.159)

ıo GÜıoen-t Aşk, S.8. o'

ıı GüIı,en-lAşk, 5.10.
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Bülbül-asA edüp 6gan gldeltm.
Olup agyArdan nthan gidelim
Bi-sütiin'u aşıp henWıgıdelfin12

tki ktih arasındamar-1stAn.
En küçük hayye bır kalm urgAn.
Nehrt gllya. cehenrıemln deresi.
Bu Jı.n1şwdH gamın deresı.

Kaldı hayrette iki yar·ı şefik

Çek1l1p gitti aradan tevf'ık.

Havf edip vurdu tişes1nhake.
Riıh-ı Ferha-d çıkb eflakel3.

Yukandaki beyit1erde geçen "Kiıhken" - "Mekteb-i Aşk"

"BisütUn"- ''VMi-i GamH Onemli sembollerdir. Kfıhken. kazma vuran
Ferhad'ı; Meldeb-i Aşk. tekkey1 ve 1l1m Ogrenilen yeri: Bisütün. beden
arzularuu ve dünya baglaruu. Vtldi-i Gam ise mastvflyıanlatmaktadır.

Gerçekten insan. bu dünyada bır anlamda -mesnevide geçen !zzet
gibi- yalnızdır. Ruhun yücelebilmesi için önemli mücadeleler vennesi
gerekir. Hasret ve aynlık probleII1i, insan hayatında önemli bır rol
oynar. Özell1kle ruhdaki sıkıntının (anksiete) temelinde, ayrılık

(separation) hadisesi vardır.

Psikiyatrtst Karen Horney "Insan, bu' UOUTSUZ dünydda,
yalnızlIOmfarkına vardıoı an sıkıntı ve ıstırap çeker" demektedir.
Ruhun bu tezahürune "temeL ankstete" adınıvermektedlr14.

Orto Rank : '1nsan. ana bedeninı1enaynlışıyla srkıntısı başlar"

derken. extstanstyalizm felsefesi de; insan psikolojisindeki sıkıntılan,

yaratılıştansonraki aynlıkve yanlızlık tem1 fızer1ne kurmuştur. Aynı

konuda psikolog Freud : "Anksistenin tek sebebi. sevUen objeden
izoU1syondur" demektedir.

Modem pslldyatı1n1nkuruculanndan olan Bowlby'ye göre tse :
"Srkıntı, affektif (duygusaV aglnln kaybına ba!Jlıdrr. GayesiZ insan.
ruhen hem huzursuzdur. hem de etrafını huzursuz görmek iSter"
diyori 5.

12 a.g.e., S. II (ŞeyhGa1lb'1o Mesnevi'slnden mOlhem beş dört1Oktı:nkurulmu,t~.

13 a.g.e., S.l2-
14 Prof. Ayhan Songar, Pslkfy8tr1. 5.226-327.
15 Prof.Ayhan 5ongar, Psikiyatri, 5.327.
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Gülşen·i Aşk'm bu bölümündeki semboller. bOyle bir aynhktan
ve"yanlızlıktankaynaklanan kavramlardır. İızet Molla, yukanda da
anlattıgımızgıbi eserin temel karakter1dJr. Tıpkı O'nun gıbi hemen her
insan bu dünyada ayru sıkıntılardadır.Hele ruhda İızet gibi yOcelmek
isteyenlerin işi daha da zor ve karmaşıklır. Şair, sıkıntı ve ıstırap

dilnyasınadevamla. şunlanyazıyor: . -

Meger ol bir dehan-ıejder bn1ş,

Bu musı"betdahi mukadder J:mJş.

Kandedir Aşıkınyeri seyret,
. Ejder Jçre gazenfert seyret.

Nefes ald.ıkça hayye-i bed-bÜ.
ıçeri düd-ıgam ederdi gulü.
Kolanuş1şkembe·yagJ.ıbarsak1ar,
Arn gerdün bugün, için saklaro
Gör neler oldu Aşık-ı zAra,
Mihnet-i aşkgelmez inkara.
Sine-im~ eyledi tesir.
Olmasınaşk elinde kimse esir.
yaktıyandırdına.ra eşcan,

Kupkuru etti ftb u enha.n.
Gelelim hal-i İızet-izAre.
Ölmeden kabre gIrdi bi-çAre16.

Görüldügü gibi eJderhA, hayye veya mar (yllan) insanoglunun
nefsidir. Nefs, devamlı kötülüklerin olmasını arzular. Bu kötü
duygulardan kurtulmak oldukça zor bir iştir ve devamlı nefs
mücadelesini gerektirir. Büyük cihat,kötü duygulardan kurtuIıııaktır.

Kin. nefret, gurur, dedikodu, söz taşımak. lüzumsuz konuşmak,tıka

basa yemek. şehevi arzularınhemen hepsi nefsle ilgilidir. Magara tse
dünyadır, dünya baglarıdır: lnsam, kesrette oyalayan temahdır.

İnsan, bütün bunlarla ugraşıp, nefsini bu baglardan temızlemesi

gerekir. Bu zorluklann yenilmesi de bir gayeye müstenU olmaya
baglıdır. İzzet Molla. bu kurtuluşu "ufuk-gaye" olarak "Ah-ı Aşk" a
baglıyor. Ah, kalbin kötülüklerden temizlendikten sonraki yücelik

. duygusudur:
Gahi giJym olup gehi sUza.n.
Bu münacAtıetti vird-t zebAn.
Ya ihahi kusuruma balana,--------

16 GQJşen-1Aşk. 5.13-14.
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Aşkla yandım. ateşe yakma.
Bende oklum esir·l gaıııdAre.
Bulmamıştım-halasmıaçare. 
sana $Ayan degııdir ey MevlA,
Bem onunla ateşe Ilka.
Ya Uahi b8sir-llbraııım.
G01şen olsun bana bu nAr-ı eehim.
Kıl ncamıbl-hakk-ıeedd-i Resı1I,
Der-dergah-ıİzzetlnde kabiil l7.

İzzet Molla'nın bu ımtihanlardansonra. duası kabul olur:
pir edıncebugüne nev-ceva.b,
AI1ayıp İzzet etti bOyleh1tAb.~8
Şefkat-ıpm güş edip Izt.et.
Dedi ey mÜl'Şid-ireh-i vuslat. ~g
D1nle ahvAl·ı aşlo. ey dervış,

Etmesın zihm gayrı şey tahdiş.

Aşktırba.ts-i vüeudu eOıan,

- Aşktır manevi bu kevn O mekAn.
Aşktır goncayı eden handan.
AşktırbulbOlü eden nAIan.
Aşktır gtıye. aşktır hande,
AşktırşAh, aşktırbende.
Arayan aşkı ahla bulsun.
NAr-ı dud-ı sfyaıııabulsun.

Pir. mürş1ttlr. Burada Mevlana'dır. ınsanın kötülüklerden
kurtulması için yardımeıdır.Hüsn ü Aşk'da da ayın anlamda "Molla
yı Cünün" vardır. Tasavvut:un en önemli karakterlerinden biri- olan
"mürşit", akılla -kalbi bütünleşt1rmlşt1r. Bu konuda N.Fazıl

Kısakürek şöyle diyor: "Ne akrlla olur, ne de akr1s1Z••• iki dünya
arasındaId nisbet budur. Bu öLÇÜyÜ kurabilmek mütefekJctrltkt1r. Btz
bir asu-dan beri böyle mütefekkirsizligin eksikligini yaşıyoruz"2~

- ,

Pir (Mürş1t) hakkındaErol Güngör de şunlan yazıyor: "Bunun
en güzel ömegt. büyük zthin sayabUecegtmtz Gazdlfdlr. l1dnci büyük
örnek Mevlc1n4'du',~n.

- "

17 GQlşen-ıAşk, S.lS.
IS a.g.e.• 5.17.
19 a.g.e.• S. ıS.
20 Nec:lp Fazı! Kıııakürek., Bab Tefekkı1nıve ıslamTasawufu. 5.223. 
21 Prof.Or.EıolG~r. LaJam TasavvufunUrl Meselelert. 5.200-201.
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Giilşen-i.Aşk'da nas1hat-ı pir devam ediyor:

Ey mürid1m hemen "ah" eyle.
Feıegın niyunu sıyah eyle.
Ahdır bAdi-i necat sana.
Eşktlr bAde-i hayat sana.
Aşktan gayn yare bilmem ben.
Ahdan gayn çare bJlmem ben.22

Yücelen insanların hemen hepsi "ah" kılıcını siper
edinmişlerdır. Daha dünyadayken beden ve dünya arzularını

yalanasınıbilenlere ikinci bir yanma korkusu yoktur. Esasen mantık

kuralına göre de bir insan tki defa idam edilemez. Öyle ise. daha
dünyadayken "Ölmeden önce ölÜnüz"23 hadisinin sımnca ölenler
için. ancak ebedi olmak vardır. Çünkü şehit· olmanın bir türü de
budur.

Eserde. bundan sonra Pir'in duası gelir. Duanın kabulolması

şartlara baglıdır. tzzet Molla. bir yıl daha çeşitli imtihanlara
sabretmiş. haklı bir vuslat yakınlıgınaenn1ştlr :

Dedig1m rab-ı Hakk'a yol bulasın.
Vasıl-ı menzil-i murnd olasın.

Eylesin aşka Hakk seni vasıl.
Olasın bezm-i vuslata dahil.
Hazret-i pir edip duayı temam.
"Hu..." deyip eyledi semaya hıram.24

Eserin son kısnu hatlme ve Hz.Pir'in övülmesine aynlnnştır :
Ah edip tali-i sıyahından,
Ahlar ah ederdi ahından.
Ahla doldu kubbe-i gerdiin.
Eyledilevn-i çarhı ateş-gün.
Ahla titreUnU dünyAyı.

Belki lerzan ederdi ukMyı.
Aşkı ben mevlevideİıög'rendim.
Suhanı Mesnevi'den·ögrend1m.-------

22 OOIşen-1Aşk. 5.19.
23 5ahJh-t Buhari
24 Go.lfen-t Aşk. S.2O.
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Mesnevi kim nımüz-ı Kuran'dır.

DavA-yı aşıkane burhandır.

Noktayım ben ldtab MevlAnA'dır.

zerreymıben aftAb MevlAnA'dır. 25

Sonuç olarak. bu tür eserler ve eserlerdeki karakteristik
semboller, bir taraftan tasavvufa açıklık kazandınrken,dJger taraftan
da Insanın ruh sagJ,ıgını korumada önelIili görüşler get1nnişlerd1r.

Bugün psikoloji ve ps1kJyatrl sahalarında incelenen sıkıntı ve
bunalımlara tasavvuf. temelde çözümler de sunmuşfur. :şugünün

psikolog, ps1k1yatrtst ve hatta sosyologlarınınistifade ettikleri bu
ebedillge namzet eserleri yeniden degerlendirerek ilmin hlznJetlne
'Sumnak gerekir..

Ebed.1l1ge inanmayanlar, ebedi eserler vücuda get1remezler. Bu
dünyadaki sıkıntı ve aynlıklaruı tamamen lZaJL oldugunu, ukba~
dönüş için bir Qlgunlaşmave de aslına kavuşmadan ibaret oldugunu
bllen insanlar, bu tür eserler kaleme alabilmiş ve ytne ebediyete
namzet. ebedi tnsanlar yetiştinn1şlerd1r.

Mevıana'nın, Mesfievi'sinde hemen her bölümünde' anlatmak
.istedtgi1ştebu ebedillk kavramıdır. "Yoksa akıl ve uim bir kenara ttO.ir
ve sonuçta. sahneye ancak her türlü hurdfe; battl Inançlarla
sahtekarlar çıkar.ı2~

Evet, bu sahada araştınnayapanlar ıçin lzzet Molla'nın bu eseri
de kaynak olabUecegi gibi. aynca veedin psikolojisi. tarihi. sosyolojik
yapısı, üslüp ve bu türde yazılmışeserlerden farklılıklarıbakımından

damcelenmege deger. -
~~~~ı;VtIA

.~ - - LS:.:. I •. ı.. ·1
-....~ ...... J

~ J.-' ;1 ..w~ ~~.ır ",s~
27 .;.c; j..-"J\$' lu~ J'c

.25 a.g.e.. 5.20

.26 Prof.br. Erol Gö.ng6', Tasawufun Meseleleri. 5.209.
27 Muhlt8 Ko:neYi. Mesnevi'nIn Ozo.. C:l, 8. ı.
"AynIıklann,ikayetinf., htkaye eden bu neyi dlnlel.....
"Ashndan uzak kalan Idmse, tekntr kavuşmazamanını arar."
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hfırşid

ızhar

dest
tm--ı hJcran
deIiin
güIza.r
bagban
hezar
naşAd

amade
mahal

figan : ıstıraplı feıyad. Inleme.
nihan : glz11
şir : arslan. süt.
tir : ok
şevku tarab : sevınç ve çoşkunluk.

cila-bahş-ı dide-! uşak : aşık1ann gözüne ışık bahşeden.

dftd-ı fu-ak : ayrılık. dumaıu.

İIluhabbet-! sadık : gerçek sevgi. Allah aşkı. tıahi aşk.

hJcr-i y{lr : SeVg1L1nJn aynIıgı.

messeıret : sevinç. neşe.
reside-! tahkik : hakiki kavuşqıa. gerçek kavuşma.Allah'a kavuşma.
~ : arkadaş.
giUşen-! devvar : devreden gülbahçesi. dönen bahçe. mevsim-

lere göre degJşenbahçe. dünya.
: güneş
: zuhur etme. meydana çıkma.

:el
: aynlıktan dogan karanlık. ayrılık hüznü.
: iç. dahil. kalb. gönül.
: gül bahçesl
: bahçJvan
: bülbül
: mutlu olmayan. neşeslz.
: hazır
: yer. yurt. bölge.
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seyr-l gQUstan
bezin-I Aşıkan
şilkQfe-l ter
mnıman

eyyam-ıneşe

hemrah
şem'a

kQhken

guftar
sebakdaş

bb
sAdıkan
dürüg
cad
bülbw-As4
küh
mAı1stan

hayye
vad1-1gam
yAr-} şefik

teYfik
havf
öşe

hak
eMk
dehan-ı ejder
kande
gazanfer
hayye-ıbed-bu
dlid-ıgam

gu1ü
gerdun
aşık-ı zar
milinet.>! aşk
eşca.r

ab u enhar
gtryan
slİZan

derd-l zeban
bende

: gül bahçesinde ge:rJııU.

: Aşıklann meclisi. aşıkJann toplandılı yer.
: taze çıçek.

: ml.Or.
: sev1nç11 gilnler. neşeI1-eAleııcel1gfmler.
: yol arkadaşı. yol kardeşIJIL.
: ışık. panltı. zIyA. mum1u llUl.
: dag kazan. Ferhat.
: SCrZ
: ders arkadaşı.

: yalan
: dogru s6yIeyen1er.
: y3lan. yalan söz.
: ciddi. aztml1 olma.
: btilbü1 gibi.
: dag
: yüanlann oldugu yer.
: yılan
: keder vadtsl. çlle yert.
: şefkatli sevgtl1, merhametli dost, acıyıcı.

: uygunlaştnma, Allah'm yardımınakavuşma

: korku
: kazma
: toprak
:seımıar. gökler. felekler.
: ejderhanın agzı..
: nerede
: büyük aslan, 111 arslan.
: kötü kokulu yılan

: uzüntü dumam.
: pıranga, zincir.
: devreden. dönen dunya.
: tnleyen aşık, aglayan ve ah eden aşık.

: aşk zahmetl, aşk derdi. aşkmusibetl.
: agaç1ar
: su ve nehirler, ımıaklar.
: agıama
: yanma
: dU derdi, l1san derdi, l1san kusunı.

: kulolma. köle olma, esir olma.
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, gamdAı
halas
tlkl
basir-i ıbrahim
nar-ı cehim
hakk-ıcedd-i Resül
der-dergc\h-ı1Zzet

nevcevab
mürŞid-i reh-i vuslat
~hv~wi aşk

. ta1ıdlş

bats-i vticüd-ıcihan
kevıi ü mekan

, hand..m
nalan
giIYe
haiıde

bende
mMd
ııiy

ba.di-i neceıt

eşk

ba:de-i hayat
hıram

tuU-ı sıyah

kubbe-i gerdün
levn-l çarh-ı ateş-gan
lertan
suhan
dava-yı AŞıkan

burhan
afblb

: üzüntü çeken, acı çeken.
: kurtuluş.-
: bırakma. terk etme. atma.
: Hz.İbrah1m'i görüp 'ateşten kurtannasıhakkı için.
: şıddetli ,ateş. cehennem ateşi.

: batünpeyg~berler ve HZ.Peyganıber'1i1hatm içtn.
: yüce d~rgah. yü"ce kat. 
: yeni cevap.
: .kavuşma yoiunun mürşid1.Allah'a kav:uşturmada:
: aşkın halleri. '
: meşgul etme. kurcalama.
:~tın yaratılış sebebi.
: varlık ve k.aJn!lt.
: gülen, neşeli, sevinçli.
: Inleyen, ıztırap çeken.
: göz yaşı, ~a.

,: gühne. gülüş.
: kul, köle.
:Ogrencl
:ytiz
: kurtuluş vesilesi. kurtuluş sebebi.
: göz yaşı

: hayat şarabı. hayat suyu. varlık: sebebi.
: nazlı gidiŞ, salınarak gidiş.

: kötü talıh.

: dönen kubbe, gökyüzü. dünya.
: dünyanın ateş rengıne dönmesi.
: tltretme
: SÖZ

: aşıldann derdi. AşıklannmeseleSi. aşıkların iddiası.

: deUl
: güneş
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